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SEM Subject 
Code 

Paper Text Portions Teaching 

Hours 

Credits 

L-T-P 

Reference Books 

 

1 st MAVY1

-I-01 

1 सुबTतVWXया 
 
Vयोगिव_तरः 

सवbसुबTतशdदाः 
 
सfपूणjम् 

45 hrs 
15 hrs 

3 
1 
 

1. वैयाकरणिसrाTतकौमुदी, बालमनोरमा-
तxवबोिधनीसिहता Vथमो भागः 

2. Vयोगिव_तरः – जनादjन हगेडे, सं_कृत भारती, 
बे�गलू� 

 MAVY1

-I-02 

2 �ाकरणमहाभा�यम् 
 
सं_कृत�ाकरणच�रतम् 

Vथम-ि�तीयाि�नके 45 hrs 
15 hrs 

3 
1 

1. पत�िलिवरिचतं �ाकरण-महाभा�यम् 
(भा�यVदीपो�ोत-समु�लिसतम्) संशोधकः �ीभागjव 
शा�ी जोशी, चौखाfबा सं_कृत Vित�ान 

2. Vyakarana Mahabhashya of Patanjali 
Text Translation with introduction and 
technical notes - Stephen Peter 



Thompson 
3. �ाकरणमहाभा�यम्, �यो��ासमु�ािसतम् – डा 

ह�रनारायण ितवा�र – राि�य सं_कृत सं_थानम् - 
नवदहेली 

4. सं_कृत�ाकरणच�रतम् – डा िज. ग�गाधर�ायर्, 
सं_कृत-भारती, बे�गलू� 

 

 MAVY1

-I-03 

3 भूषणसारः धा�वथj-लकाराथ� 60 hrs 4 1) वैयाकरण-भूषणसारः, भैमी-भा�योपेतः 
Bheemasena Shastri, Radha Press New 
Delhi 

2) वैयाकरणभूषणसारः, Vभा�ा�यया दपjण�ा�यया 
च समु�लिसतः, �ा�याता – बालकृ�णप ोिलनः, 
चौखfबा सं_कृत Vित�ान 

 MAVY1

-I-04 

4 भ�¡का�म्  Vथम-ि�तीयसग�  45 hrs 
15 hrs 
 

3 
1 

Transformational Syntax - Andrew Radford/ 
 
 
 
 
 

१) सं�याVप ः, सं_कृतभारती 
 MAVY1

-I-05 

5 भगव¤ीता & 
शा�पrितः  

Full 60 4  

 MAVY1 OE(Oth
er 

सुबTतVWXया 
 

सवb सुबTतशdदाः 
 

  १) वैयाकरणिसrाTतकौमुदी, बालमनोरमा-
तxवबोिधनीसिहता, Vथमोभागः 



-I-05 Depart
ment) 

Vयोगिव_तरः 
 
�ाकरणमहाभा�यम् 
(प_पशाि�नकम्) 

संपूणjम् 
 
प_पशाि�नकम् 

२) Vयोगिव_तरः – जनादjन हगेडे, सं_कृत भारती, 
बे�गलू� 

३) पत�िलिवरिचतं �ाकरणमहाभा�यम् 
(भा�यVदीपो�ोतसमु�लिसतम्), संशोधकः �ी 
भागjवशा�ी जोशी,चौखाfबा सं_कृत Vित�ान 

II Sem 

 MAVY1

-II-01 

1 ितङTतVWXया 
 
इ«�व_था 

 45 hrs 
15 hrs 

3 
1 
 

१) वैयाकरणिसrाTतकौमुदी – तृतीयो भागः, बालमनोरमा-
तxवबोिधनी�ा�या¬यां समिTवता, सfपादकौ – 
िगरधरशमाj-परमे­रानTदशमाjणौ, मोतीलाल 
बनारसीदास 

२) The Siddhantakaumudi of Bhattoji 
Dikshita(Preface, Original Sanskrit Text, 
English Traslation & Notes), Translated By 
Srisa Candra Vasu, Parimal Publications Delhi 

३) इ«�व_था, ितलक् राव्, सं_कृतभारती 

 MAVY1

-II-02 

2 �ाकरणमहाभा�यम् 
 
णxव-िणजTतम् 

तृतीय-चतुथाjि�नके 45 hrs 
15 hrs 

3 
1 

१) पत�िलिवरिचतं �ाकरण-महाभा�यम् 
(भा�यVदीपो�ोत-समु�लिसतम्) संशोधकः 
�ीभागjव शा�ी जोशी, चौखाfबा सं_कृत Vित�ान 

२) Vyakarana Mahabhashya of Patanjali 
Text Translation with introduction and 
technical notes - Stephen Peter 
Thompson 



३) �ाकरणमहाभा�यम्, �यो��ासमु�ािसतम् – डा 
ह�रनारायण ितवा�र – राि�य सं_कृत सं_थानम् - 
नवदहेली 

४) णxव-िणजTतम्,   जनादjनहगेडे, सं_कृतभारती 
 

 MAVY1

-II - 03 

3 परमलघुम°जूषा 
 
 

िचताः भागाः 
 

60 hrs 
 

4 
 

१) नागेशभ¡Vणीता परमलघुम°जूषा, ‘Wकरणावली’ 
सं_कृत�ा�योपेता, आचायj लोकमिणदाहालः, 
चौखfबा सं_कृत Vित�ान 

२) परमलघुम°जूषा, भावVकािशका, बालबोिधनी 
सं_कृत-िहTदी �ा�योपेता, डा. जयश~µरलाल 
ि¶पाठी, चौखfबा कृ�णदास अकादमी, वाराणसी 

 MAVY1

-II - 04 

4 Vौढमनोरमा 
    
शाdदबोधः/ Translation 
Studies/Comparative 
Grammar/ 
 
िन�»म्/ Any text 
related to Vyakarana-
MOOC 
 

(प सT¼यTतम्) 
 
 
 

60 hrs 
 
 
 
 
 

4 
 
 
 
 

1) Sanskrit Parsing,: Based on the Theories of 
Shabdabodha,, Amba Kulakarni, D.K. Print 
World Ltd 

2) या_कVणीतं िन�»म् (िनघ½टु सिहतम्), सीताराम 

शा�ी, Parimal Publications  

 

 MAVY1 5 Nyaya/Vedanta/San
khya/Mimansa/Jyoti

Full 60 4  
 



-II - 05 shyam/Vedaganitam
/Alankara/Kavya/Nat
akam/Bhagavadgeet
a/Natyashastram/Sa
ngeetaratnakara/Yo
gasutra /MOOC etc. 

 MAVY1

-II - 05 

OE(ot
her 
depart
ment) 

ितङTतVWXया/ 
 
िन�»म्/ 
 
शाdदबोधः/कारकम् 

   १)वैयाकरणिसrाTतकौमुदी – तृतीयो भागः, बालमनोरमा-
तxवबोिधनी�ा�या¬यां समिTवता, सfपादकौ – िगरधरशमाj-
परमे­रानTदशमाjणौ, मोतीलाल बनारसीदास 

२) या_कVणीतं िन�»म् (िनघ½टु सिहतम्), सीताराम शा�ी, 

Parimal Publications  

३) Sanskrit Parsing,: Based on the Theories of 

Shabdabodha,, Amba Kulakarni, D.K. Print World 
Ltd 

 

 
Sem III 

3 MAVY2

-III - 01 

1 कृदTतVWXया 
 
शतृ-शानच् 

 
 
सfपूणjम् 

45 hrs 
15 hrs 

3 
1 
 

१) वैयाकरणिसrाTतकौमुदी – चतुथjः भागः, 
बालमनोरमा-तxवबोिधनी�ा�या¬यां समिTवता, 
सfपादकौ – िगरधरशमाj-परमे­रानTदशमाjणौ, 



मोतीलाल बनारसीदास 
२) The Siddhantakaumudi of Bhattoji 

Dikshita(Preface, Original Sanskrit Text, 
English Traslation & Notes), Translated 
By Srisa Candra Vasu, Parimal 
Publications Delhi 

३) शतृ-शानच्, जनादjन हगेडे, सं_कृत-भारती 
 MAVY2

-III-02 

2 �ाकरणमहाभा�यम् 
 
शुिrतxवकौमुदी 

प म-ष�ाि�नके 45 hrs 
15 hrs 

3 
1 

१) पत�िलिवरिचतं �ाकरण-महाभा�यम् 
(भा�यVदीपो�ोत-समु�लिसतम्) संशोधकः 
�ीभागjव शा�ी जोशी, चौखाfबा सं_कृत Vित�ान 

२) Vyakarana Mahabhashya of Patanjali 
Text Translation with introduction and 
technical notes - Stephen Peter 
Thompson 

३) �ाकरणमहाभा�यम्, �यो��ासमु�ािसतम् – डा 
ह�रनारायण ितवा�र – राि�य सं_कृत सं_थानम् – 
नवदहेली 

४) शुिrतxवकौमुदी, जनादjन हगेडे, सं_कृतभारती 

 MAVY2

-III - 03 

3 वाÀयपदीयम् ÁÂका½डम् 60 hrs 4 १) भतृjह�रिवरिचतः वाÀयपदीय-ÁÂका½डम्, 
पि½डतवेदानTद झा, मTदाWकनी िव�त् प�रषत्, 
Wद�ली 

२) �ीभतृjहरेः वाÀयपदीयम्, ÁÂका½डम्, Vितभया 
�ा�यया समिTवतम्, आचायj पं. स�यनारायण 



ख½डूडी, चौखfबा कृ�णदास अकादमी, वाराणसी 

 MAVY2

-III - 04 

4 लघुशdदTेदशेुखरः/ 
वाÄ�वहारादशjः/ 
वाÀयपदीयम्/  
Any text related to 
Vyakarana-MOOC etc 
 

प सT¼यTतम्/ 
सfपूणjम्/ 
साधनसमुÅेशः 

60 hrs 
 
 
 

4 
 
 

१) लघुशdदTेदशेुखरः(प सT¼यTतम्), सुबोिधनी 
�ा�योपेतः, आचायj िव­नाथ िम�ः, चौखfबा 
सं_कृत Vित�ान 

२) वाÄ�वहारादशjः (A Mirror of Sanskrit 
Usage), मोतीलाल बनारसीदास 

३) आचायjभतृjह�रVणीतं वाÀयपदीयम्, 
�ा�या�योपेतम्, पि½डत�ीरघुनाथशमाj, 
संपूणाjनTद-सं_कृत-िव­िव�ालयः 

 MAVY2

-III-05 

5 Nyaya/Vedanta/San
khya/Mimansa/Jyoti
shyam/Vedaganitam
/Alankara/Kavya/Nat
akam/Bhagavadgeet
a/Natyashastram/Sa
ngeetaratnakara/Yo
gasutra /MOOC etc. 

Full 60 4  
 

 MAVY2

-III-05 

OE(ot
her 
depart
ment) 

कृदTतVWXया/ 
समासाः 

   १) वैयाकरणिसrाTतकौमुदी – चतुथjः भागः, ि�तीयः 
भागः, बालमनोरमा-तxवबोिधनी�ा�या¬यां 
समिTवता, सfपादकौ – िगरधरशमाj-
परमे­रानTदशमाjणौ, मोतीलाल बनारसीदास 



Sem IV 

1 st MAVY2

-IV-01 

1 तिrतVWXया 
समासाः 
 

सfपूणjम् 45 hrs 
15 hrs 

3 
1 
 

१) वैयाकरणिसrाTतकौमुदी – ि�तीयो भागः, 
बालमनोरमा-तxवबोिधनी�ा�या¬यां समिTवता, 
सfपादकौ – िगरधरशमाj-परमे­रानTदशमाjणौ, 
मोतीलाल बनारसीदास 

२) The Siddhantakaumudi of Bhattoji 
Dikshita(Preface, Original Sanskrit Text, 
English Traslation & Notes), Translated 
By Srisa Candra Vasu, Parimal 
Publications Delhi 

 MAVY2

-IV-02 

2 �ाकरण-महाभा�यम् 
 

सÆम-अÇम-
नवमाि�नकािन 

60 hrs 4 १) पत�िलिवरिचतं �ाकरण-महाभा�यम् 
(भा�यVदीपो�ोत-समु�लिसतम्) संशोधकः �ीभागjव 
शा�ी जोशी, चौखाfबा सं_कृत Vित�ान 

२) Vyakarana Mahabhashya of Patanjali 
Text Translation with introduction and 
technical notes - Stephen Peter 
Thompson 

३) �ाकरणमहाभा�यम्, �यो��ासमु�ािसतम् – डा 
ह�रनारायण ितवा�र – राि�य सं_कृत सं_थानम् – 
नवदहेली 

 MAVY2 3 प�रभाषेTदशेुखरः ५० प�रभाषाः 60 hrs 4 १) �ीम�ागेशभ¡िवरिचतः प�रभाषेTदशेुखरः, सुबोिधनी 
िहTदी�ा�योपेतः, आचायj िव­नाथ िम�ः, चौखfबा 
सुरभारती Vकाशन 



-IV-03 २) प�रभाषेTदशेुखरः, चTÊका-बालबोिधनी �ा�यया च 
सिहतः, आचायjः �ीपाद स�यनारायणमूËतjः, राि�य-
सं_कृत-िव�ापीठम् ित�पितः 

 MAVY2

-IV-04 

4 Bhatti kavyam/ 
Computer 
Programming/ 
Any text related to 
Vyakarana-MOOC 
etc 

2 chapters 

 
30 

30 

2 

2 

१) महाकिव भ�¡िवरिचतं भ�¡का�म्, ‘चTÌकला’, 
‘िव�ोितनी’ सं_कृत-िहTदी �ा�योपेतम्, 
शेषराज शमj रेÄमी, चौखfबा सं_कृत Vित�ान 

२) �ीम��¡किवVणीतं भ�¡का�म्, जयम�गला-
सवjपथीना�य�ा�या�योपेतम्, डा, 
बाकेलालिम�ः, संपूणाjनTद-सं_कृत-
िव­िव�ालयः, वाराणसी 

 
 MAVY2

-IV-05 

 Project Innovative - 
Interdisciplinary - 
Projects 

45 hrs 
15 hrs 
 

3 
1 

 

 

 

 

Features of the  Post Graduate Syllabus 

       RARE TEXTS 

                       Vagvyavaharadarsha 



 िशÇVयोगाः सवjदा पािणनीयाः एव भवेयुः इित िनयमः  नाि_त। अि_मन् सTदभb  चा�दवेशाि�णा बÐिन उदाहरणािन संगृहीतािन। �ाकरणछा¶ाणां उपयोगाथÓ पाÔXमे 

वैकि�पकÕपेण योिजतोऽयं िवरलः ×Tथः।अ¶ िव�माननािन उदाहरणािन िविवध×Tथे¬यः स�कलØय V_तुतािन। 

               Bhattikavyam 

 Bhaṭṭikāvya "Bhatti's Poem" is a Sanskrit-language poem dating from the 7th century CE, in the formal genre of "great poem" 

(mahākāvya). It focuses on two deeply rooted Sanskrit traditions, the Ramayana and Panini's grammar, while incorporating numerous other 

traditions, in a rich mix of science and art, poetically retelling the adventures of Rama and a compendium of examples of grammar and rhetoric. 

For studying grammar in ancient times it was a prescribed text in the curricullum of grammar students. This is an effort to bring traditions back 

to main stream education. 

 

Rachananuvadakaumudi - Dr Kapilkumar Dvivedi 

 Indian Knowledge System is a huge treasure to be discovered by public at large. Accurate translation skills and grammar knowledge is 

required to do the translation of rare texts so that the treasure in the grantha is explored and knowledge is disseminated. Hence Samskrit 

Vyakarana Skills along with Translation skills are essential for a Samskrit Professional. Therefore text  Rachananuvadakaumudi has beed 

added to the syllabus to enhance translation skills. 

 

 



 

               INNOVATIVE WAY OF TEACHING TRADITIONAL TOPICS 

                       ितङTतVWXया/कृदTतVWXया -  

                       Prakriya ( Word Generation) traditionally in Southern India was taught with Siddhanta Kaumudi text written by Bhattoji Dikshit in 

17th Century CE. A new way was discovered by Smt Pushpa Dixit Mahodaya in 21 st century. A combination of these two methodologies along 

with modern techniques  of representation using technology is adopted by the department. 

Power point presentations are made by teachers for clarity in topics covered for the day and students are made to understand process of word 

generation and analysis in a algorithmic way. 

INNOVATIVE TOPICS  

Linguistics - Natural Language Processing is a trending topic worldwide. Language analysis and grammar formalisms are powerful tools in the 

linguistics. Hence the department of Vyakarana has introduced 5th paper in first semester Linguistics under which Structure of Language in 

general and with reference to Samskrit in particular is taught. 

 

  PROJECTS 



Final Semester projects are designed in a way that they are useful to the society and not just some dessertation which is kept away in a 

cupboard. The projects done by students are hosted in a departmental website and are available for general public for usage to learn Samskrit 

and allied ancient languages 

Subjects dropped from previous syllabus: 

    • Ashtadhyayi Samrachana 

Subjects introduced 


